GR/ISSUE SLIP
VENDOR  -PLANT: (207,
-NO:

Magna PT s.r.o.

0091h25844

SHPMT.REF.N0. : 320979

RECIPIENT

MAGNA PT S.p.A.

-PLAKT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

11.09.2025-08:37

Page 01.1

UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

SHIPPING TYPE: Truck Forwardi

Perinska Cesta 282 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: BARI
Sk-044 58 KOSICE I-70026 MODUGNO ~NUMBER:
SHPMT-GRS WEIGHT: 21.183
CONTAINER ID:  AAG75UU
DN-NO REF .ND. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF .ND. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7347784 2510183120 ﬂ%%@ o@ 1.050 PC S/ MWet Dual Clutch asm 5500045688
16.09.2025 2510183120 Q GETRAG Sonstige
010 P 10 - YO(DL\ I]_%Qg X 105 TBA-500238
7347785 2510183110 l%o%&%_jq% 1.575 PC S/ HWet Dual Clutch asm 5500047514
16.09.2025 2510183110 _ GETRAG Sonstige
010 P 15 -SO[L[\\‘@'ZBL(§ X 105 TBA-500238
7347786  MD156011 ?E% 960 PC S/ Clutch Support cpi 5500047078
16.09.2025 2510183010 c &1 g& G GETRAG Sonstige
010 p: 5 - Yoy Tkl X 120 TBA-500238
7347787 M0159906 025240322 630 PC S/ WET DUAL CLUTCH ASH 5500047431

16.09.2025 M0159906
010 -

6 - SolW A\ TIRE . x

GETRAG Sonstige

105 TBA-500238
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